
VORSPEISEN  |  STARTERS

FÄHRHAUS SALAT 15,–
Gepickeltes Gemüse  |  Pfirsich  |  Gorgonzola  |  Speck  |  Haselnüsse 
FÄHRHAUS SALAD  |  pickled vegetables  |  peach  |  Gorgonzola  |  bacon  |  hazelnuts

 + 3 GARNELEN + 9,–
 + 3 PRAWNS

 + 100 g RUMPSTEAKSTREIFEN  + 15,–
 + 100 g RUMP STEAK STRIPS 

 + GEBRATENE MISCHPILZE       + 11,–
 + SAUTÉED MIXED MUSHROOMS

ABEND-MENÜ
DINNER MENU

UNSERE EMPFEHLUNG  |  OUR RECOMMENDATION

LANDGANG  |  3-GANG MENÜ  
Unser wechselndes 3-Gang-Menü finden Sie auf unserer Detailkarte. 

LANDGANG  |  3-course menu   
You can find our changing 3-course menu on our detailed menu.



RINDERTATAR
Karto�el-Stroh  |  Crème fraîche  |  Wachtelei 
BEEF TARTARE  |  potato straws  |  crème fraîche  |  quail egg

 100 g 28,–

 200 g 44,–
 

 + 20 g KAVIAR   + 40,–
 + 20 g CAVIAR

BURRATA       18,–
Artischocke  |  Feige  |  Lavendel  |  Radicchio
BURRATA  |  artichoke  |  fig  |  lavender  |  radicchio 

GAZPACHO  19,–
Rotschwanz-Garnele  |  Paprika Tabasco Sorbet
GAZPACHO  |  tiger prawn  |  paprika and tabasco sorbet 

MEDITERRANE VORSPEISEN-VARIATION  |  ab zwei Personen 24,– p.P.
Auswahl aus der Vorspeisen-Karte  |  Schinken  |  Vitello Tonnato
MEDITERRANEAN STARTER SELECTION  |  from two people 
A selection from the starters menu  |  ham  |  Vitello Tonnato



HAUPTGÄNGE  |  MAIN COURSES

BALLOTINE VON DER MAISHÄNCHEN-KEULE 32,–
Gänseleber  |  Zwetschgen-Pfe�er-Ragout  |  Steckrübe  |  Granola 
CORN CHICKEN LEG BALLOTINE  |  foie gras  |  plum and pepper ragout  |  swede  |  granola

RUMPSTEAK UNTER DER KRÄUTERKRUSTE  37,–
Waldpilz-Tarte  |  Zwiebelgewächse  
RUMP STEAK WITH A HERB CRUST  |  wild mushroom tart  |  onion family

HUMMERSCHWANZ 58,–
Salsiccia-Fregola Sarda  |  Olive  |  Fenchel 
LOBSTER TAIL  |  Salsiccia-Fregola Sarda  |  olives  |  fennel

SEETEUFEL 34,–
Bohnen  |  Orecchiette  |  geschmolzene Tomaten  |  Salbei 
MONKFISH  |  beans  |  Orecchiette  |  tomato purée  |  sage

KALBSBACKE 
Rübengemüse  |  Karto�elpüree  |  Portwein-Schalotten-Jus
VEAL CHEEK  |  beetroot  |  mashed potatoes  |  port and shallot jus

 ZWISCHENGANG 27,–
 INTERMEDIATE COURSE

 HAUPTGANG 35,–
 MAIN COURSE



TRÜFFELPASTA       
Spinat  |  Pinienkerne 
TRUFFLE PASTA  |  spinach  |  pine nuts

 ZWISCHENGANG 26,–
 INTERMEDIATE COURSE

 HAUPTGANG 34,–
 MAIN COURSE

 

 + GARNELEN + 16,–
 + PRAWNS

 + 170 g RUMPSTEAK + 19,–
 + 170 g RUMP STEAK  

 + WALDPILZE + 11,–
 + FOREST MUSHROOMS

SAFRAN ARACCINI 29,–
Caponata  |  Pecorino  |  Rucola  
SAFFRON ARACCINI  |  Caponata  |  Pecorino  |  arugula



DESSERTS  |  DESSERTS

BROMBEERE IM WALD      14,–
Brombeere  |  Skyr  |  Sauerteig  |  Rosmarin
BLACKBERRIES FROM THE FOREST  |  blackberries  |  skyr  |  sourdough  |  rosemary

PORNSTAR MARTINI SORBET      9,–
Maracuja  |  Vanille  |  Vodka
PORNSTAR MARTINI SORBET  |  passion fruit  |  vanilla  |  vodka

 + CHAMPAGNER  zum Aufgießen  + 19,–
 + CHAMPAGNE to pour over

DESSERT VARIATION  |  auf der Etagere für Zwei      28,–
Mousse  |  Gebäck  |  Sorbet  |  Schokolade  |  Frucht
DESSERT VARIATION  |  on the étagère for two 
Mousse  |  pastry  |  sorbet  | chocolate  |  fruit

KÄSE  |  CHEESE

KÄSEAUSWAHL  (5 Stk.)     24,–
Chutney  |  Nüsse  |  Früchtebrot
CHEESE SELECTION (5 pcs)  |  chutney  |  nuts  |  fruit bread

Wir behalten uns kleine Änderungen nach Tageseinkauf vor und danken diesbezüglich für Ihr Verständnis.
Alle Preise verstehen sich in Euro und inklusive Mehrwertsteuer.

There could be di�erent changes at the menu because of our daily shopping. Thank you very much for your understanding.
All prices are in euros and include VAT.

Soweit Sie von Allergien betro�en sind, melden Sie sich bitte beim Service.  
Dieser kann Ihnen, wenn gewünscht auch unsere separate Allergenkarte reichen.

Please contact our service in case of allergies. A separte allergy infosheet will inform you about all the ingredients.


